Меморандум о взаимопонимании и сотрудничестве
между Министерством труда и социальной защиты Российской Федерации и Министерством по делам семьи и социальной политики Турецкой Республики в области социальной политики, прав женщин и семьи

Министерство труда и социальной защиты Российской Федерации и Министерство по делам семьи и социальной политики Турецкой Республики, именуемые в дальнейшем «Стороны», с целью разработки совместной политики и стратегий для укрепления сотрудничества в области социальной политики, прав женщин и семьи, обеспечения постоянного обмена соответствующей информацией и документами для расширения этих возможностей, пришли к взаимопониманию по следующим вопросам:
ПУНКТ 1

Координация сотрудничества
Уполномоченными органами, ответственными за координацию взаимодействия в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании, являются:

а) От имени Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации, Департамент правовой и международной деятельности,

б) От имени Министерства по делам семьи и социальной политики Турецкой Республики, Департамент Евросоюза и внешних связей.

ПУНКТ 2 
Основные области сотрудничества
В целях дальнейшего улучшения сотрудничества в области социальной политики Стороны обмениваются опытом и взаимодействуют по следующим вопросам:

а) Создание новой гендерной политики в области занятости и развития женщин и проведение исследований для защиты прав женщин,

б) Обмен знаниями и опытом в отношении правовых норм, касающихся систем социальной защиты семей с детьми,

в) Политика в области народонаселения и реализация принимаемых мер,

г) Обмен передовым опытом в отношении уязвимых категорий населения.

ПУНКТ 3 
Формы сотрудничества
Стороны намерены сотрудничать в соответствии с настоящим Меморандумом о взаимопонимании в следующих формах:

а) Обеспечение обмена мнениями, знаниями и документами,

б) Регулярные встречи для участия в дискуссиях и сессиях экспертов,

в) Организация конференций, семинаров и совещаний в тех областях сотрудничества, которые перечислены в пункте 2 между Сторонами,

г) Поддержка сотрудничества между другими официальными учреждениями, организациями и неправительственными организациями.

В тех случаях, когда они считаются соответствующими и необходимыми, Стороны могут приглашать соответствующих заинтересованных лиц для участия в мероприятиях, организованных для достижения целей настоящего Меморандума о взаимопонимании.

ПУНКТ 4 
Расходы и издержки
Каждая Сторона самостоятельно несет расходы по своему участию в реализации настоящего Меморандума о взаимопонимании с учетом имеющегося финансирования.

ПУНКТ 5 
Заключительные положения
Настоящий Меморандум о взаимопонимании применяется с даты его подписания и действует в течение пяти (5) лет. Настоящий Меморандум о взаимопонимании автоматически обновляется и продлевается на следующий (1) год, если одна из Сторон не получит письменное уведомление по дипломатическим каналам от другой Стороны о своем намерении не продлевать Меморандум о взаимопонимании за шесть (6) месяцев до даты прекращения.

Настоящий Меморандум о взаимопонимании не является международным договором и не создает прав и обязанностей, регулируемых международным правом.

Настоящий Меморандум о взаимопонимании может быть изменен в любое время по письменному согласию Сторон.

Настоящий Меморандум о взаимопонимании составлен в двух экземплярах на русском, турецком и английском языках 3 апреля 2018 года в Анкаре (Турецкая Республике), причем вcе тексты имеют одинаковое содержание. В случае возникновения разногласий будет использоваться текст на английском языке.
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